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UỶ BAN NHÂN DÂN 
TỈNH LẠNG SƠN 

 
Số: 13/2010/Qð-UBND 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
                 Lạng Sơn, ngày  09  tháng 11 năm 2010 

 

 
QUYẾT ðỊNH  

Ban hành Quy chế quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị  
di tích trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn 

 
 

UỶ BAN NHÂN DÂN TỈNH LẠNG SƠN 
 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 
 Căn cứ Luật Di sản văn hoá ñược Quốc hội thông qua ngày 29/6/2001 (sửa ñổi, 
bổ sung ngày 18/6/2009); 

Căn cứ Nghị ñịnh số 98/2010/Nð-CP ngày 21/9/2010 của Chính phủ quy ñịnh 
chi tiết thi hành một số ñiều của Luật Di sản văn hóa và Luật sửa ñổi, bổ sung một số 
ñiều của Luật Di sản văn hóa; 

Quyết ñịnh số 31/2003/Qð-UB ngày 28/11/2003 của Uỷ ban nhân dân tỉnh 
Lạng Sơn về việc ban hành Quy chế tạm thời về quản lý bảo vệ và phát huy giá trị 
các di tích lịch sử văn hoá, danh lam thắng cảnh trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch tỉnh Lạng Sơn tại 
Tờ trình số 830/TTr-SVHTTDL ngày 27/8/2010,  

QUYẾT ðỊNH: 
ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế quản lý, bảo vệ và phát 

huy giá trị di tích trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn. 
ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày kể từ ngày ký và thay 

thế Quyết ñịnh số 31/2003/Qð-UB ngày 28/11/2003 của Uỷ ban nhân dân tỉnh Lạng 
Sơn. 
 ðiều 3. Chánh Văn phòng Uỷ ban nhân dân tỉnh, Thủ trưởng các Sở, Ban, 
Ngành của tỉnh và Chủ tịch Uỷ ban nhân dân các huyện, thành phố chịu trách nhiệm 
thi hành Quyết ñịnh này./. 

 

 

  
TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 
 
 

Vy Văn Thành 
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UỶ BAN NHÂN DÂN                      CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM  
  TỈNH LẠNG SƠN                                         ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  
      

QUY CHẾ 
Quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị di tích 

trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn 
 (Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số: 13/2010/Qð-UBND ngày  09/11/2010  

của Uỷ ban nhân dân tỉnh Lạng Sơn) 

Chương I  
NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quy chế này quy ñịnh các hoạt ñộng về quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị di 
tích (bao gồm di tích lịch sử, di tích kiến trúc nghệ thuật, di tích khảo cổ và danh lam 
thắng cảnh) ñã ñược xếp hạng cấp quốc gia, cấp tỉnh hoặc di tích thuộc danh mục 
kiểm kê ñã ñược Uỷ ban nhân dân tỉnh phê duyệt. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Các cơ quan Nhà nước, các tổ chức, cá nhân người Việt Nam; các tổ chức, cá 
nhân người nước ngoài và người Việt Nam ñịnh cư ở nước ngoài có liên quan ñến 
các hoạt ñộng quản lý, nghiên cứu, khai thác, bảo vệ và phát huy giá trị các di tích 
trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn. 

ðiều 3. Mục ñích công tác quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị di tích 

1. Bảo vệ các di tích trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn trước những tác ñộng xấu của 
môi trường thiên nhiên và môi trường xã hội nhằm phòng ngừa và hạn chế những 
nguy cơ làm hư hỏng; giữ gìn, bảo tồn yếu tố gốc vốn có của di tích ở ñịa phương; 

2. Phát huy giá trị của các di tích nhằm giáo dục truyền thống lịch sử, văn hóa, 
lòng tự hào dân tộc; ñáp ứng nhu cầu tham quan, nghiên cứu, học tập, sáng tạo và 
hưởng thụ văn hóa, nâng cao ñời sống tinh thần của mọi tầng lớp nhân dân; khai thác, 
phát triển du lịch, dịch vụ, góp phần phát triển kinh tế - xã hội của ñịa phương; 

3. Góp phần "xây dựng và phát triển nền văn hoá Việt Nam tiên tiến, ñậm ñà 
bản sắc dân tộc" theo tinh thần Nghị quyết Trung ương 5 (Khoá VIII) của ðảng.  

 
Chương II 

 NỘI DUNG QUẢN LÝ, BẢO VỆ VÀ PHÁT HUY GIÁ TRỊ DI TÍCH  
 
ðiều 4. Các hoạt ñộng bảo vệ và phát huy giá trị di tích 
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1. Các di tích ñã ñược xếp hạng nhưng chưa có ñiều kiện phát huy giá trị cần 
ñược bảo vệ nguyên trạng. Khi có dấu hiệu xuống cấp hoặc bị xâm hại, Ủy ban nhân 
dân xã, phường, thị trấn quản lý trực tiếp phải có phương án bảo vệ kịp thời và báo 
cáo cơ quan chức năng cùng phối hợp bảo vệ, tu bổ; 

 2. Các tổ chức, cá nhân khi phát hiện di tích có dấu hiệu xuống cấp phải có 
trách nhiệm gìn giữ, bảo quản và kịp thời báo cáo chính quyền ñịa phương, cơ quan 
chức năng ñóng trên ñịa bàn ñể có biện pháp xử lý; 

3. Các di tích ñã ñược xếp hạng cấp quốc gia, cấp tỉnh ñều phải khoanh vùng 
bảo vệ, cắm mốc giới và cấp giấy phép sử dụng ñất cho di tích; gắn bia, biển, nội quy, 
sơ ñồ khoanh vùng bảo vệ, sơ ñồ giới thiệu về di tích ñể mọi người biết và thực hiện; 

4. Thực hiện nếp sống văn hóa tại các ñiểm di tích; tạo cảnh quan môi trường 
di tích xanh - sạch - ñẹp; ñảm bảo an ninh trật tự tại di tích. Nếu khách ñến tham 
quan, hành lễ nghỉ qua ñêm tại khu vực di tích phải ñăng ký với chính quyền sở tại; 

5. Việc tổ chức các hoạt ñộng dịch vụ tại khu vực di tích phải ñưa ra ngoài 
khuôn viên di tích và phải ñược sự ñồng ý của cơ quan nhà nước có thẩm quyền; 

6. Khuyến khích các tổ chức, cá nhân tham gia công tác xã hội hóa trong các 
hoạt ñộng bảo vệ và phát huy giá trị di tích; 

7. Tiền vé tham quan, tiền công ñức, tiền thu từ các dịch vụ tại các ñiểm di tích 
phải có sổ sách ghi chép ñầy ñủ và sử dụng theo quy ñịnh hiện hành của cơ quan nhà 
nước có thẩm quyền. Có hình thức thích hợp ñể ghi nhớ sự ñóng góp của các cơ 
quan, ñoàn thể và cá nhân ñối với di tích; 

8. ðối với các di tích là cơ sở tín ngưỡng, tôn giáo phải tuân thủ các quy ñịnh 
của Pháp lệnh Tín ngưỡng, tôn giáo và Quy chế quản lý hoạt ñộng ñền, chùa và các 
hoạt ñộng tôn giáo, tín ngưỡng trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn (ban hành kèm theo Quyết 
ñịnh số 31/2005/Qð-UBND ngày 08/11/2005 của UBND tỉnh Lạng Sơn); 

9. ðối với các di tích có tổ chức lễ hội phải tuân thủ các quy ñịnh tại Quy chế 
Tổ chức lễ hội của Bộ Văn hoá, Thể thao và Du lịch; các hoạt ñộng tại lễ hội phải 
phù hợp với truyền thống lịch sử, văn hoá của di tích; phù hợp với ñiều kiện kinh tế - 
xã hội và phong tục tập quán tốt ñẹp của ñịa phương; 

10. Việc bảo quản, tu bổ và phục hồi di tích ñược áp dụng theo Quy chế Bảo 
quản, tu bổ và phục hồi di tích của Bộ Văn hoá, Thể thao và Du lịch.  

a) Công tác tu bổ, tôn tạo, phục hồi di tích phải lập dự án trình cơ quan nhà 
nước có thẩm quyền phê duyệt. ðối với di tích cấp tỉnh, phải ñược sự ñồng ý bằng 
văn bản của Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch; ñối với di tích Quốc gia, phải ñược sự 
ñồng ý bằng văn bản của Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch. Trường hợp sửa chữa nhỏ 
không ảnh hưởng ñến yếu tố gốc cấu thành di tích thì không cần lập dự án nhưng 
phải có biên bản ñánh giá hiện trạng, hồ sơ thiết kế, dự toán kinh phí gửi ñến Sở Văn 
hóa, Thể thao và Du lịch, khi có ý kiến ñồng ý bằng văn bản mới ñược tiến hành công 
việc. 
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b) Việc sửa chữa, tu bổ, tôn tạo cần giữ gìn tối ña các yếu tố gốc cấu thành di 
tích, không làm ảnh hưởng ñến cảnh quan thiên nhiên và môi trường sinh thái của di 
tích. 

ðiều 5. ðào tạo, bồi dưỡng 

ðội ngũ cán bộ thực hiện công tác quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị di tích từ 
tỉnh ñến cơ sở phải ñược ñào tạo, bồi dưỡng nghiệp vụ bằng các hình thức ngắn hạn 
và dài hạn ñể ñáp ứng các yêu cầu thực tiễn. 

ðiều 6. Quản lý hoạt ñộng nghiên cứu khoa học trong công tác nghiên cứu 
và bảo vệ, phát huy giá trị các di tích 

 1. Các tổ chức, cá nhân là công dân Việt Nam có nhu cầu tiến hành các hình 
thức nghiên cứu khoa học tại các di tích trong ñịa bàn tỉnh phải ñược sự ñồng ý bằng 
văn bản của Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch; 

 2. Các tổ chức, cá nhân là người Nước ngoài, người Việt Nam ñịnh cư ở nước 
ngoài hoặc tổ chức hợp tác khoa học ña quốc gia có nhu cầu nghiên cứu khoa học tại 
các di tích trong ñịa bàn tỉnh phải ñăng ký thông qua Sở Văn hoá, Thể thao và Du 
lịch và ñược sự ñồng ý bằng văn bản của Uỷ ban nhân dân tỉnh; 

3. Hồ sơ ñăng ký nghiên cứu khoa học bao gồm: ðơn (hoặc công văn); kế 
hoạch nghiên cứu; danh sách và lý lịch trích ngang của những người tham gia nghiên 
cứu. ðối với các tổ chức, cá nhân nước ngoài phải có thêm: Hộ chiếu, giấy phép xuất 
nhập cảnh, giấy phép hoặc văn bản cho phép của Bộ Văn hoá, Thể thao và Du lịch về 
việc nghiên cứu khoa học; 

4. Việc nghiên cứu khoa học của các tổ chức, cá nhân chỉ ñược thực hiện khi 
có ñủ ñiều kiện quy ñịnh tại khoản 1, 2, 3, ðiều 6 của Quy chế này và phải chịu sự 
quản lý, giám sát của các cơ quan chức năng có thẩm quyền. 

 
Chương III 

TRÁCH NHIỆM CỦA CÁC SỞ, BAN, NGÀNH CHỨC NĂNG  
VÀ CHÍNH QUYỀN CÁC CẤP TRONG VIỆC QUẢN LÝ, BẢO VỆ  

VÀ PHÁT HUY GIÁ TRỊ DI TÍCH  

ðiều 7. Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch 

Thực hiện chức năng quản lý nhà nước ñối với các hoạt ñộng bảo vệ và phát 
huy giá trị di tích trên ñịa bàn tỉnh Lạng Sơn có nhiệm vụ và quyền hạn sau: 

1. Xây dựng và tổ chức thực hiện quy hoạch, kế hoạch nghiên cứu, sưu tầm, 
kiểm kê, bảo tồn và phát huy giá trị di tích theo thẩm quyền hoặc trình cấp có thẩm 
quyền phê duyệt; 

2. Soạn thảo các văn bản quy phạm pháp luật về quản lý, bảo vệ và phát huy 
giá trị các di tích trình Uỷ ban nhân dân tỉnh xem xét, quyết ñịnh; ñồng thời xây dựng 
văn bản hướng dẫn thực hiện theo thẩm quyền;  
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3. Tham mưu cho Ủy ban nhân dân tỉnh: Phê duyệt và công bố danh mục kiểm 
kê di tích trên ñịa bàn tỉnh; xếp hạng và cấp bằng xếp hạng di tích cấp tỉnh, hoặc hủy 
bỏ xếp hạng di tích cấp tỉnh; lập hồ sơ khoa học trình Bộ Văn hoá, Thể thao và Du 
lịch xếp hạng di tích cấp quốc gia; 

4. Kiểm kê, phân loại, lập hồ sơ và quản lý hồ sơ di tích trên ñịa bàn tỉnh; 

5. Tuyên truyền, phổ biến pháp luật về bảo vệ và phát huy giá trị di tích; 

6. Thẩm ñịnh các dự án bảo vệ và phát huy giá trị di tích theo thẩm quyền; 

7. Tổ chức ñào tạo bồi dưỡng nâng cao trình ñộ chuyên môn nghiệp vụ cho ñội 
ngũ cán bộ, công chức và những người làm công tác bảo vệ và phát huy giá trị di tích; 

8. Phối hợp với các sở, ban, ngành có liên quan và Uỷ ban nhân dân các huyện, 
thành phố trong việc tổ chức khai thác những giá trị của di tích phục vụ cho việc phát 
triển du lịch;  

9. Phối hợp với các ngành liên quan tổ chức hướng dẫn, kiểm tra, giám sát việc 
nghiên cứu, sưu tầm di tích của các tổ chức, cá nhân là người Việt Nam, người Nước 
ngoài (hoặc có quốc tịch nước ngoài) vào nghiên cứu, sưu tầm di tích tại tỉnh Lạng 
Sơn; 

10. Thanh tra, kiểm tra việc chấp hành pháp luật về di tích; giải quyết khiếu 
nại, tố cáo, xử lý các vi phạm pháp luật liên quan ñến di tích; 

11. Tổ chức thực hiện công tác thi ñua, khen thưởng trong việc bảo vệ và phát 
huy giá trị di tích;  

12. Thực hiện quyền hạn, nhiệm vụ khác theo quy ñịnh của pháp luật có liên 
quan ñến di tích. 

ðiều 8. Sở Kế hoạch và ðầu tư 

1. Hướng dẫn công tác xây dựng quy hoạch, kế hoạch phát triển trong lĩnh vực 
bảo vệ và phát huy giá trị di tích; 

2. Tổng hợp và cân ñối vốn ñầu tư hàng năm cho các dự án quản lý, bảo vệ và 
phát huy giá trị di tích có giá trị; 

3. Thẩm ñịnh các dự án ñầu tư quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị di tích theo 
chức năng. 

ðiều 9. Sở Tài chính 

1. Căn cứ khả năng ngân sách tỉnh và các chế ñộ quản lý tài chính của nhà 
nước hiện hành tham mưu cho UBND tỉnh kinh phí phục vụ cho hoạt ñộng bảo vệ, 
phát huy giá trị di tích; 

2. Kiểm tra việc cấp phát, quản lý và sử dụng kinh phí ñối với hoạt ñộng bảo 
vệ, phát huy giá trị di tích ñảm bảo ñúng qui ñịnh của pháp luật; 

3. Phối hợp với Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch tham mưu cho Uỷ ban nhân 
dân tỉnh trình Hội ñồng nhân dân tỉnh ban hành các Qui ñịnh về thu phí, lệ phí và sử 
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dụng các nguồn thu phí trong lĩnh vực bảo vệ và phát huy giá trị di tích trên ñịa bàn 
tỉnh. 

ðiều 10. Công an tỉnh 

1. Phối hợp với Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch chỉ ñạo Uỷ ban nhân dân 
huyện, thành phố, xã, phường, thị trấn giữ gìn an ninh trật tự trong các hoạt ñộng bảo 
vệ và phát huy giá trị di tích trên ñịa bàn; 

2. Tổ chức phòng ngừa, ñấu tranh, xử lý các vi phạm trong hoạt ñộng bảo vệ và 
phát huy giá trị di tích theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 11. Sở Giáo dục và ðào tạo 

Căn cứ chương trình khung của Bộ Giáo dục và ðào tạo, phối hợp với Sở Văn 
hoá, Thể thao và Du lịch xây dựng các chương trình giảng dạy ngoại khoá phù hợp 
với từng cấp học phổ thông về kiến thức lịch sử, văn hóa của các di tích và tổ chức 
các hoạt ñộng chăm sóc, bảo vệ di tích cho học sinh trong nhà trường. 

ðiều 12. Sở Khoa học và Công nghệ 

Phối hợp với Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch trong việc lập quy hoạch, kế 
hoạch về các dự án khoa học bảo vệ môi trường tại các di tích; xây dựng và chỉ ñạo 
thực hiện các ñề tài nghiên cứu khoa học trong việc bảo vệ và phát huy giá trị di tích. 

ðiều 13. Sở Tài nguyên và Môi trường 

Phối hợp với Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch tham mưu ñề xuất phương án 
quy hoạch sử dụng ñất, khoanh vùng bảo vệ di tích; hướng dẫn các ban quản lý di 
tích thực hiện các quy ñịnh về bảo vệ môi trường cho các di tích, trình Ủy ban nhân 
dân tỉnh giao ñất, cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất theo quy ñịnh cho các di 
tích; hướng dẫn việc lập bản ñồ và xác nhận bản ñồ khoanh vùng các khu vực bảo vệ 
di tích.  

ðiều 14. Sở Nội vụ 

1. Hướng dẫn việc thực hiện các hoạt ñộng sinh hoạt tôn giáo tại các di tích là 
cơ sở tôn giáo; 

2. Phối hợp với các cơ quan chức năng và chính quyền ñịa phương tổ chức 
quản lý các hoạt ñộng tôn giáo tại các di tích là cơ sở tôn giáo trên ñịa bàn. 

ðiều 15. ðài Phát thanh và Truyền hình tỉnh, Báo Lạng Sơn 

Phối hợp với Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch tổ chức tuyên truyền, phổ biến 
pháp luật và các hoạt ñộng bảo vệ, phát huy giá trị di tích trên ñịa bàn tỉnh. 

ðiều 16. Các Sở, ban, ngành, ñoàn thể khác 

Các sở, ban, ngành, ñoàn thể khác căn cứ vào nhiệm vụ, quyền hạn của mình 
có trách nhiệm phối hợp với Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch trong việc thực hiện 
các quy ñịnh của Luật Di sản Văn hoá ñối với các vấn ñề thuộc phạm vi quản lý nhà 
nước của sở, ngành mình. 
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ðiều 17. Uỷ ban nhân dân các huyện, thành phố Lạng Sơn 

Chịu trách nhiệm bảo vệ và phát huy giá trị các di tích; phối hợp với các cơ 
quan chức năng tổ chức ngăn chặn và xử lý vi phạm về di tích trên ñịa bàn quản lý. 

ðiều 18. Uỷ ban nhân dân các xã, phường, thị trấn 

1. Tổ chức tuyên truyền, bảo vệ và phát huy giá trị di tích tại ñịa phương; phát 
huy quyền làm chủ của nhân dân trong việc quản lý di tích; 

2. Tiếp nhận những thông tin liên quan ñến di tích và báo cáo cơ quan cấp trên 
khi cần thiết; 

  3. Phòng ngừa và ngăn chặn kịp thời mọi hành vi làm ảnh hưởng tới di tích. Xử 
lý vi phạm theo thẩm quyền. 
   

Chương IV 

THANH TRA, KIỂM TRA, KHEN THƯỞNG VÀ XỬ LÝ VI PHẠM 

ðiều 19. Thanh tra, kiểm tra 

Các cấp chính quyền, cơ quan chức năng thực hiện thanh tra, kiểm tra ñịnh kỳ 
hoặc ñột xuất theo yêu cầu, nhiệm vụ ñược giao. Sau mỗi ñợt thanh tra, kiểm tra phải 
có báo cáo chi tiết về kết quả kiểm tra và xử lý theo chức năng, quyền hạn ñược giao. 

ðiều 20. Các hình thức khen thưởng và hỗ trợ các tổ chức, cá nhân có 
thành tích trong bảo vệ, phát huy giá trị di tích 

1. Có chính sách ñãi ngộ, tôn vinh ñối với các cá nhân, tập thể có thành tích 
trong công tác bảo tồn và phát huy giá trị di tích bằng các hình thức khen thưởng của 
các cấp thực hiện theo Luật Thi ñua - Khen thưởng; 

2. Tạo ñiều kiện hỗ trợ một phần kinh phí cho các hoạt ñộng phát hiện, bảo tồn 
ñối với cá nhân, tập thể có công bảo tồn giá trị di tích; 

3. Có chế ñộ ưu ñãi khác ñối với người có công và trực tiếp thực hiện công tác 
bảo tồn và phát huy giá trị di tích theo quy ñịnh của pháp luật.  

ðiều 21. Xử lý vi phạm 

 Các hành vi vi phạm Quy chế này và các văn bản pháp luật có liên quan ñến 
hoạt ñộng quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị các di tích thì tuỳ theo tính chất, mức ñộ 
hành vi vi phạm sẽ bị xử lý hành chính hoặc truy cứu trách nhiệm hình sự, trường 
hợp gây thiệt hại sẽ phải bồi thường theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 22. Giải quyết khiếu nại, tố cáo 

Việc khiếu nại, tố cáo và giải quyết khiếu nại, tố cáo liên quan ñến công tác 
quản lý, bảo vệ và phát huy giá trị di tích thực hiện theo trình tự của Luật Khiếu nại, 
tố cáo quy ñịnh. 
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Chương V 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 ðiều 23. Thủ trưởng các sở, ban, ngành liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân 
các cấp có trách nhiệm xây dựng kế hoạch cụ thể ñể thực hiện tốt công tác quản lý, 
bảo vệ và phát huy giá trị di tích thuộc ñịa bàn, lĩnh vực ngành quản lý.  

ðiều 24. Giám ñốc Sở Văn hoá, Thể thao và Du lịch chịu trách nhiệm hướng 
dẫn tổ chức thực hiện, kiểm tra việc thực hiện Quy chế này và tổng hợp, báo cáo Ủy 
ban nhân dân tỉnh./. 

 
                                TM. UỶ BAN NHÂN DÂN  

                                                                                    CHỦ TỊCH 
 
 
 
                                                                                              Vy Văn Thành 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


